MIYOTAR
- MOVEMENT SPECIFICATIONS

CAL. : 6P73/6P75/6P77/6P79

10-1/2 LINGE, MULTI FUNCTION WITH HIGH HAND

ANALOGUE QUARTZ, NO JEWEL
BY CITIZEN WATCH CO., LTD. JAPAN
MANUFACTURED IN JAPAN

1.BASIC SPECIFICATIONS

(1) Cal. No. *TO CONFIRM WITH MOV'T DRAWING ATTACHED
CALIBRE 6P73 6P75 6P77 | 6P79
Ligne 10-1/2
Size*mm 22.6X22.6 X ®23.3mm
Date 12H 3H 12H 3H
Day X 9H 9H 9H
24Hour 6H X 6H 6H
Total height 3.45mm
Battery life Approx. 3 years
Battery SILVER OXIDE SR621SW or equivalent

These calibers above which has anHlGH HAND structure:

7
=€) %] =|
6P73 6P75 6P77
each caliber a}ove which has an eye|position same as: :]

6P25 6P27

6P23

Center Hands
Height

300(~~250) zm 300 (~250) um

Small Hands . I .
Height 380(~~330) #m ~3ao(~330) um

1160 m{~1110 22 m)

7150(~110) um

eP2x|

1120 (~1070) um




(2) Time standard
Type of quartz : Tuning fork type quartz crystal
Frequency : 32,768Hz
Accuracy : #/-20 s/month worn under normal circumstances

(3) Balanceable weight of hand

Minute hand : Max. 0.4 uyN.m
Second hand : Max. 0.07 yN.m
Small hands : Max. 0.02 yN.m

(4) Function
24hour, date and retrograde day indicator by small hands.
Powercell Saving Reset Mechanism (PSRM)
Over-loading Compensation Device (OLCD)
Digital Frequency Control (DFC) for time adjustment

2.SEPARATED PARTS

Setting stem x1

Code 065-379

Length from movement center to far end 20.03mm

of setting stem

Thread........cccoviiiiiiiies ®0.9mm x 12.18mm
3.0THERS

* Measurement of time rate

The unit (gate) time of measurement must be set at "10 sec." or integer fold
value of 10 sec. owing to the DFC system, and the measurement must be
performed in the form of complete watch.

* Marking on movement

JAPAN
MIYOTA CO.
6P73/75/77/79
NO JEWELS
* Typical clearance
Mov't - Caseback minimum 150 microns
Top of hands - Glass 300 - 400 microns *

* subject to the glass, case structure, and the length of hand



4. INSTRUCTIONS MANUAL
A) DISPLAYS

Hour Hand Minute Hand

Date Hand

Normal Position

1st Click Position

2nd Click Position

B) SETTING THE TIME

For 6P73,6P75,6P77,6P79

1. Pull the crown out to the 2nd Click Position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.

C) SETTING THE DATE

For 6P73,6P75,6P77,6P79

*Please do not set the date between 9:00 PM and 1:00AM.

1. Pull the crown out to the 1st Click Position.

2. Turn the crown counter-clockwise to set the date.

3.After the date has been set, push the crown back to the noraml position.

D)SETTING THE DAY

For 6P75,6P77,6P79

1. Pull the crown to the 2nd Click Position.

2. Turn the crown clockwise to gain the hour and minute hand.

*The day changes between 0:00 and 5:30AM.

3.After the day has been set, push the crown back to the noraml position.

E)24HOUR

For 6P73, 6P77, 6P79
24Hour hand moves linked with the hour hand.

These specifications might be changed without prior notice.



6P73 6P75 6P77 6P79 6P57 MIYOTA

High Hand version of 6P23 / 6P25 / 6P27 /| 6P29
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* Other specifications are same as 6P23 / 6P25 / 6P27 / 6P29 .
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*+exx CAL. 6P73/75/77/79 MOV'T PARTS LIST *****

HIGH HAND

ORIGINAL PARTS, MADE IN JAPAN

PART NAME 6P73 | 6P75 | 6P77 | 6P79
HOUR WHEEL 075-306 |075-306 |075-306 |075-306
CANON PINION WITH DRIVING WHEEL 028-137 |028-137 |028-137 |028-137
FORTH WHEEL AND PINION 023-224 |023-224 |023-224 |023-224
24HOUR WHEEL 100-430 |100-430 |100-430 |100-430
DAY WHEEL — |200-070 |200-070 [200-070
DATE WHEEL 187-130 |187-150 |187-130 [187-150

*Other parts are same as - -
6P23 (=6P73)
6P25 (=6P75)
6P27 (=6P77)
6P29 (=6P79)




*rexx CAL. 6PXX MOV'T PARTS LIST *****

ORIGINAL PARTS, MADE IN JAPAN

PART NAME 6P23 6P25 6P27 6P29

24 HOUR WHEEL 100-350 | 100-340 | 100-350 | 100-350
24 HOUR WHEEL GUARD 117-270] 117-260 | 117-270 [ 117-270
BATTERY 280-340 | 280-340 | 280-340 | 280-340
BATTERY CONNECTOR SPRING 231-163 | 231-163 [ 231-163 | 231-163
CALENDAR CORRECTING PILLAR WHEEL 255-340 | 255-340 | 255-340 | 255-340
CANNON PINION WITH DRIVING WHEEL 028-196 | 028-196 | 028-196 | 028-196
CENTER WHEEL COCK 711-183 [ 711-183 [ 711-183 | 711-183
CLUTCH WHEEL 064-790 | 064-790 [ 064-790 | 064-790
COIL UNIT 246-121| 246-121 | 246-121 | 246-121
DATE CORRECTOR WHEEL 213-330 | 213-330 | 213-330 | 213-330
DATE DIAL DRIVING WHEEL 103-970 | 103-970 | 103-970 | 103-970
DATE FINGER 106-740 | 106-740 | 106-740 [ 106-740
DATE JUMPER 109-520 | 109-520 | 109-520 | 109-520
DATE WHEEL 187-060 | 187-080 | 187-060 | 187-080
DAY WHEEL - 200-030 | 200-030 | 200-030
DIAL GUARD 293-870 | 293-870 [ 293-870 | 293-870
DIAL GUARD GIB 027-102 | 027-102 [ 027-102 | 027-102
ELECTRINIC CIRCUIT UNIT 279-735| 279-735 [ 279-735 | 279-735
FIFTH WHEEL & PINION 084-460 | 084-460 [ 084-460 | 084-460
FOURTH WHEEL & PINION 023-205 | 023-205 [ 023-205 | 023-205
HOUR WHEEL 075-328 | 075-328 [ 075-328 | 075-328
INTERMEDIATE 24 HOUR DRIVING WHEEL(1) 087-990 | 087-990 [ 087-990 | 087-990
INTERMEDIATE 24 HOUR DRIVING WHEEL(2) 087-101 | 087-101 [ 087-101 | 087-101
INTERMEDIATE DATE CORRECTING WHEEL 087-620 | 087-620 [ 087-620 | 087-620
INTERMEDIATE DATE WHEEL(1) 100-330 | 100-330 | 100-330 | 100-330
INTERMEDIATE DATE WHEEL(2) 103-950 | 100-340 - 100-340
MINUTE WHEEL AND PINION 072-890 | 072-890 [ 072-890 | 072-890
MONTH CORRECTOR LEVER GUARD - 117-260 - 117-260
ROTOR 285-800 | 285-800 | 285-800 | 285-800
SCREW FOR CALENDAR GUARD(X3) 929-520 | 929-520 [ 929-520 | 929-520
SCREW FOR TRAIN FOR BRIDGE(X4) - 923-810 | 923-810 | 923-810
SCREW FOR TRAIN FOR BRIDGE(X3) 923-810 - - -
SETTING LEVER 067-173 | 067-173 [ 067-173 | 067-173
MINIMUM UNIT ORDER  : 100PCS PER EACH EXCEPT * MARK(=1,000PCS)

SETTING LEVER SPRING 077-109 | 077-109 [ 077-109 | 077-109
SETTING STEM 065-379 | 065-379 [ 065-379 | 065-379
SETTING WHEEL 076-640 | 076-640 [ 076-640 | 076-640
SPACER FOR SETTING STEM 212-146 | 212-146 | 212-146 | 212-146
SPACER FOR TRAIN WHEEL BRIDGE(2) 027-101| 027-101 [ 027-101 [ 027-101
STATOR 190-790 | 190-790 | 190-790 [ 190-790
THIRD WHEEL AND PINION 017-119]017-119[ 017-119 | 017-119
TRAIN WHEEL BRIDGE 701-F58 | 701-B84 [ 701-B86 | 701-B87
YOKE 071-970| 071-970 [ 071-970 | 071-970
LONGER SETTING STEM(20.985MM) 065-407 | 065-407 [ 065-407 | 065-407
LONGER SETTING STEM(23.985MM) *standard 065-426 | 065-426 | 065-426 | 065-426




mIiYOTR

UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

INSTRUCTION MANUAL FOR MIYOTA WATCH MOVEMENT

CALIBER NO. 6P23
BATTERY: SR621SW

FEATURES : ANALOG MULTI-HAND QUARTZ WATCH WITH DATE AND 24HOUR
INSTRUCTION MANUAL

A) DISPLAY

B) OPERATION PROCEDURE

C) SETTING THE TIME (HOUR, 24 HOUR, MINUTE, SECOND)
D) SETTING THE DATE (BY QUICK OPERATION)

A) DISPLAY
DATE
NORMAL CROWN POSITION
MINUTE HAND ) /7 1ST POSITION
HOUR HAND N

% . 2ND POSITION

SECOND HAND
24HOUR HAND

NORMAL CROWN POSITION
1ST POSITION QUICK OPERATION - DATE (COUNTERCLOCKWISE)
2ND POSITION TIME SETTING (CLOCKWISE)



B) OPERATION PROCEDURE
1 SETTING THE TIME (HOUR, 24HOUR, MINUTE and SECOND)
2 SETTING THE DATE

C) SETTING THE TIME (HOUR, 24 HOUR, MINUTE AND SECOND)
The hour, 24 hour, minute and second are set by the same operation.

SETTING PROCEDURE

HOUR & 24HOUR — MINUTE — SECOND

Pull the crown out to the 2nd position to stop the second hand at 0 (12 o'clock).

Turn the hour/minute hands in a clockwise direction to set the time.

To ensure time is set accurately, first turn the minute hand 5 minutes ahead of desired time and
then turn back (in a counterclockwise) to the desired time.

After setting the time, use a time signal to synchronize the watch by pushing crown to the normal
position to start the second hand going.

NOTE:

Make sure you have correctly set AM/PM before setting the time.

When the day changes over, it is a.m..
(Day changes over between 0:00a.m. and 5:30a.m. or little later)
Check am./p.m. by the 24hour hand.

D) SETTING THE DATE (BY QUICK OPERATION)

Pull the crown out to the 1st position. Turn the crown counterclockwise to set the date quickly.

NOTE:

* Do not set the date between the hours 9:00p.m. and 0:30a.m.. The date may not change correctly
the next day.



mIiYOTR

UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

BEDIENUNGSANLEITUNG FUR MIYOTA UHRWERK

KALIBER NR. 6P23
BATTERIE: SR621SW

FUNKTIONEN: ANALOGE QUARZUHR MIT MEHREREN ZEIGERN ZUR ANZEIGE DES TAGS
SOWIE MIT 24-STUNDEN-ANZEIGE

BEDIENUNGSANLEITUNG

A) DISPLAY

B) BEDIENUNGSVERFAHREN

C) EINSTELLEN DER UHRZEIT (STUNDE, 24-STUNDEN-ANZEIGE, MINUTE UND SEKUNDE)
D) EINSTELLEN DES DATUMS (PER SCHNELLBETATIGUNG)

A) DISPLAY

DATUM

< NORMALE KRONENPOSITION
. / /’ ERSTE POSITION

= 888

% ZWEITE POSITION

MINUTENZEIGER

STUNDENZEIGER

SEKUNDENZEIGER 24-STUNDEN-ZEIGER

NORMALE KRONENPOSITION

ERSTE POSITION SCHNELLBETATIGUNG - DATUM (IM ENTGEGENGESETZTEN
UHRZEIGERSINN)

ZWEITE POSITION EINSTELLEN DER UHRZEIT (IM UHRZEIGERSINN)

B) BEDIENUNGSVERFAHREN
1 EINSTELLEN DER UHRZEIT (STUNDE, 24-STUNDEN-ANZEIGE, MINUTE und SEKUNDE)
2 EINSTELLEN DES DATUMS



C) EINSTELLEN DER UHRZEIT (STUNDE, 24-STUNDEN-ANZEIGE, MINUTE UND SEKUNDE)
Stunde, 24-Stunden-Anzeige, Minute und Sekunde werden auf die gleiche Weise eingestellt.

EINSTELLVERFAHREN

STUNDE & 24-STUNDEN-ANZEIGE — MINUTE — SEKUNDE

Ziehen Sie die Krone in die zweite Position heraus, um den Sekundenzeiger bei 0 (12 Uhr)
anzuhalten.

Drehen Sie den Stunden- und den Minutenzeiger im Uhrzeigersinn, um die Uhrzeit einzustellen.
Um zu gewahrleisten, dass die Uhrzeit genau eingestellt wird, drehen Sie den Minutenzeiger zuerst
5 Minuten weiter als gewiinscht und dann (im entgegengesetzten Uhrzeigersinn) wieder zurlick auf
die gewlinschte Uhrzeit.

Nachdem Sie die Uhrzeit eingestellt haben, stimmen Sie die Uhr anhand eines Zeitsignals ab.
Dricken Sie dazu die Krone in die Normalposition, damit sich der Sekundenzeiger in Bewegung
setzt.

HINWEIS:

Uberzeugen Sie sich, dass Sie die korrekte Einstellung flir vormittags/nachmittags (AM/PM)

vorgenommen haben, bevor Sie die Uhrzeit einstellen.

Wenn der Tag umschaltet, lautet die Einstellung ,a.m.“.
(Der Tag schaltet zwischen 0:00 Uhr und 5:30 Uhr oder etwas spater um.)
Lesen Sie die Anzeige fir vormittags/nachmittags (AM/PM) anhand des 24-Stunden-Zeigers ab.

D) EINSTELLEN DES DATUMS (PER SCHNELLBETATIGUNG)

Ziehen Sie die Krone in die erste Position heraus. Drehen Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn,

um eine Schnelleinstellung des Datums vorzunehmen.

HINWEIS:

* Stellen Sie das Datum nicht zwischen 21:00 Uhr und 0:30 Uhrein. Anderenfalls schaltet das Datum
u. U. am nachsten Tag nicht um.



mIiYOTR

UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

MODE D’EMPLOI DU MOUVEMENT DE MONTRE MIYOTA

CALIBRE : NO. 6P23
PILE : SR621SW

FONCTIONS : MONTRE A QUARTZ ANALOGIQUE A AIGUILLES MULTIPLES AVEC DATE ET 24
HEURES

MODE D’EMPLOI

A) INDICATION

B) PROCEDURE DE FONCTIONNEMENT

C) REGLAGE DE L’HEURE (HEURE, 24 HEURES, MINUTE, SECONDE)
D) REGLAGE DE LA DATE (OPERATION RAPIDE)

A) INDICATION

DATE

POSITION  NORMALE
DE LA COURONNE

/’ 1° POSITION

SREE

|_ 2° POSITION

AIGUILLE DES MINUTES

AIGUILLE
DES HEURES

TROTTEUSE
AIGUILLE 24 HEURES

POSITION NORMALE DE LA COURONNE
1° POSITION OPERATION RAPIDE - DATE (SENS ANTI-HORAIRE)
2°POSITION REGLAGE HEURE (SENS HORAIRE)



B) PROCEDURE DE FONCTIONNEMENT
1 REGLAGE DE L'HEURE (HEURE, 24 HEURES, MINUTE et SECONDE)
2 REGLAGE DE LA DATE

C) REGLAGE DE L’HEURE (HEURE, 24 HEURES, MINUTE ET SECONDE)
Heure, 24 heures, minute et seconde sont réglées par la méme opération.

PROCEDURE DE REGLAGE

HEURE & 24 HEURES | — | MINUTE — SECONDE

Tirez sur la couronne jusqu’a la 2° position pour arréter la trotteuse sur 0 (12 heures).

Tournez les aiguilles des heures/minutes dans le sens horaire pour régler I'heure.

Pour garantir un réglage correct de I'heure, tournez d’abord l'aiguille des minutes avec 5 minutes
d’avance par rapport a I'heure désirée, puis revenez (dans le sens anti-horaire) a 'heure désirée.
Aprés avoir réglé I'heure, utilisez un signal horaire pour synchroniser la montre en renfongant la
couronne jusqu’a sa position normale pour lancer la trotteuse.

REMARQUE :

Assurez-vous d’avoir correctement réglé le statut AM/PM avant de régler I'’heure.

Lorsque le jour change, la montre passe au statut AM (anté méridien).
(Le jour change entre 0:00a.m. et 5:30a.m. ou un peu plus tard)
Vérifiez le statut a.m./p.m. avec l'aiguille de 24 heures.

D) REGLAGE DE LA DATE (OPERATION RAPIDE)

Tirez la couronne jusqu’a la 1° position. Tournez la couronne dans le sens anti-horaire pour régler
la date rapidement.

REMARQUE :

* Ne réglez pas la date entre les heures 9:00p.m. et 0:30a.m. La date risque de ne pas basculer

correctement le jour suivant.



mIiYOTR

UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL RELOJ MIYOTA

N° DE CALIBRE 6P23
BATERIA: SR621SW

CARACTERISTICAS: RELOJ ANALOGICO MULTIFUNCION DE CUARZO CON INDICACION DE
FECHA Y 24 HORAS

MANUAL DE INSTRUCCIONES
A) VISUALIZACION

B) PROCEDIMIENTO DE MANEJO

C) AJUSTE DE LA HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTO, SEGUNDO)
D) AJUSTE DE LA FECHA (POR OPERACION RAPIDA)

A) VISUALIZACION

FECHA

POSICION NORMAL DE LA
CORONA

MANECILLA DE /, PRIMERA POSICION

LOS MINUTOS

MANECILLA

DE LA HORA SEGUNDA POSICION

MANECILLA DE

LOS SEGUNDOS MANECILLA DE 24 HORAS

POSICION NORMAL DE LA CORONA

PRIMERA POSICION  OPERACION RAPIDA - FECHA (DIRECCION CONTRARIA A LAS
AGUJAS DEL RELOJ)

SEGUNDA POSICION  AJUSTE DE LA HORA (DIRECCION DE LAS AGUJAS DEL RELOJ)



B) PROCEDIMIENTO DE MANEJO
1 AJUSTE DE LA HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTO y SEGUNDO)
2 AJUSTE DE LA FECHA

C) AJUSTE DE LA HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTO Y SEGUNDO)
La hora, las 24 horas, los minutos, y los segundos se ajustan mediante la misma operacion.

PROCEDIMIENTO DE AJUSTE

HORA'Y 24 HORAS | — MINUTO | — SEGUNDO

Coloque la corona en la segunda posicion para detener la manecilla de los segundos en las 0 horas
(12 en punto).

Gire la manecilla de la hora y la manecilla de los minutos en la direccién de las agujas del reloj
para ajustar la hora.

Para asegurar que la hora se ha ajustado correctamente, primero gire la manecilla de los minutos
hasta una posicion 5 minutos por delante de la hora deseada y luego retraselo (en la direccion
contraria a las agujas del reloj) hasta la hora deseada.

Después de ajustar la hora, utilice una indicacién horaria con objeto de sincronizar el reloj moviendo
la corona hasta la posicién normal para poner en marcha la manecilla de los segundos.

NOTA:

Antes de ajustar la hora, asegurese de que ha ajustado correctamente la opcién AM/PM.

Cuando el dia cambia al siguiente, es AM.
(El dia cambia en algun punto entre las 0:00 a.m. y las 5:30 a.m. horas 0 un poco mas tarde)
Marque a.m./p.m. con la manecilla de 24 horas.

D) AJUSTE DE LA FECHA (POR OPERACION RAPIDA)

Mueva la corona hasta la primera posicion. Gire la corona en la direccién contraria a las agujas

del reloj para ajustar la fecha rapidamente.

NOTA:

* No ajuste la fecha entre las 9:00 p.m. y las 0:30 a.m. La fecha podria no cambiar correctamente al
dia siguiente.



mIiYOTR

UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

MANUALE DI ISTRUZIONI PER IL MOVIMENTO DELL’OROLOGIO
MIYOTA

CALIBRO NO. 6P23
PILA: SR621SW

CARATTERISTICHE: OROLOGIO AL QUARZO A LANCETTE ANALOGICO CON DATA E 24 ORE
MANUALE DI ISTRUZIONI

A) QUADRANTE

B) PROCEDURA DI IMPOSTAZIONE

C) IMPOSTAZIONE DELL’ORARIO (ORE, 24 ORE, MINUTI, SECONDI)
D) IMPOSTAZIONE DELLA DATA (IMPOSTAZIONE RAPIDA)

A) QUADRANTE

DATA

POSIZIONE NORMALE DELLA
CORONA
/’ 1% POSIZIONE

LANCETTA
DEI MINUTI

LANCETTA
DELLE ORE

LANCETTA DEI
SECONDI

2% POSIZIONE

LANCETTA DELLE 24 ORE

POSIZIONE NORMALE DELLA CORONA
12 POSIZIONE IMPOSTAZIONE RAPIDA — DATA (SENSO ANTIORARIO)
2% POSIZIONE IMPOSTAZIONE DELL’'ORARIO (SENSO ORARIO)

B) PROCEDURA DI IMPOSTAZIONE
1 IMPOSTAZIONE DELL'ORARIO (ORE, 24 ORE, MINUTI e SECONDI)
2 IMPOSTAZIONE DELLA DATA



C) IMPOSTAZIONE DELL’ORARIO (ORE, 24 ORE, MINUTI E SECONDI)
Ore, 24 ore, minuti e secondi sono impostati in modo analogo.

PROCEDURA DI IMPOSTAZIONE

ORE & 24 ORE | — MINUTI | — SECONDI

Estrarre la corona alla seconda posizione per fermare la lancetta dei secondi sullo 0 (le 12).
Impostare ore/minuti girando le relative lancette in senso orario.

Per impostare I'orario con precisione, prima girare la lancetta dei minuti in anticipo di 5 minuti rispetto
all'orario desiderato, quindi farla tornare indietro (in senso antiorario) al valore desiderato.

Dopo aver impostato I'orario, sincronizzare I'orologio con un segnale orario spingendo la corona
nella posizione normale per fare partire la lancetta dei secondi.

NOTA:

Prima di impostare I'orario, verificare di aver regolato correttamente AM/PM.

Quando cambia il giorno, € a.m.
(I giorno cambia nell’intervallo fra le 0:00 a.m. e le 5:30 a.m., o poco dopo)
Verificare a.m./p.m. con la lancetta delle 24 ore.

D) IMPOSTAZIONE DELLA DATA (IMPOSTAZIONE RAPIDA)

Estrarre la corona alla prima posizione. Per impostare rapidamente la data, girare la corona in

senso antiorario.

NOTA:

* Non impostare la data fra le 9:00 p.m. e 0:30 a.m. La data potrebbe non passare correttamente al
giorno successivo.
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UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

MANUAL DE INSTRUGOES PARA MOVIMENTO DO RELOGIO MIYOTA

CALIBRE N° 6P23
PILHA: SR621SW

FUNCOES: RELOGIO ANALOGICO QUARTZO MULTI-PONTEIROS COM DATA E 24 HORAS
MANUAL DE INSTRUCOES

A) MOSTRADOR

B) FUNCIONAMENTO

C) ACERTAR A HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTOS E SEGUNDOS)

D) ACERTAR A DATA (OPERAGAO RAPIDA)

A) MOSTRADOR

DATA

POSICAO NORMAL DA COROA

PONTEIRO /— 12 POS|QAO

DOS MINUTOS

PONTEIRO

DAS HORAS 22 POSIGAO

PONTEIRO DOS

SEGUNDOS PONTEIRO DE 24 HORAS

POSICAO NORMAL DA COROA
12 POSICAO OPERACAO RAPIDA - DATA (SENTIDO ANTI-HORARIO)
22 POSICAO ACERTAR A HORA (SENTIDO HORARIO)



B) FUNCIONAMENTO
1 ACERTAR A HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTOS E SEGUNDOS)
2 ACERTAR A DATA

C) ACERTAR A HORA (HORA, 24 HORAS, MINUTOS E SEGUNDOS)
A hora, as 24 horas, os minutos e os segundos sédo acertados pela mesma operagao.

COMO ACERTAR

HORA E 24 HORAS | — MINUTO — SEGUNDO

Puxe a coroa para a 22 posi¢ao para parar o ponteiro dos segundos no 0 (12 horas).

Gire os ponteiros das horas/minutos no sentido horario para acertar a hora.

Para garantir que a hora seja acertada com precisao, primeiro gire o ponteiro dos minutos 5 minutos
além da hora desejada e, entao, gire-o de volta (no sentido anti-horario) até a hora desejada.
Depois de acertar a hora, use um sinal de tempo para sincronizar o relégio empurrando a coroa de
volta a sua posi¢ao normal para que o ponteiro dos segundos comece a funcionar.

NOTA:

Lembre-se de ajustar AM/PM corretamente antes de acertar a hora.

Quando o dia mudar, sera a.m.
(O dia muda entre a meia-noite e 5:30 da manha ou um pouco mais tarde)
Verifique a.m./p.m. através do ponteiro de 24 horas.

D) ACERTAR A DATA (OPERAGAO RAPIDA)

Puxe a coroa para a 1?2 posigao. Gire a coroa no sentido anti-horario para acertar a data

rapidamente.

NOTA:

* Nao acerte a data no periodo entre as 21h e meia-noite e meia. A data pode nao mudar
corretamente no dia seguinte.
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UNIVERSAL MASTERPIECE BORN IN JAPAN
MADE IN JAPAN
METAL MOVEMENT

WHCTPYKUMUA MO IKCMNYATALUUUN YACOB «MUETA»

KAITMBEP N° 6P23/6P73
BATAPES: SR621SW

OYHKUMN: AHAINOIOBbIE KBAPLIEBBIE YACbI C HECKOJIbKMMW CTPEJIKAMW,
MOKA3BIBAIOLLME OATY U 24-YACOBOW ®OPMAT

NHCTPYKUWNA MO SKCIMNYATALNA

A) LMOEPBNAT

5) CMIOCOB YMNPABMEHUSA

B) BbICTABJIEHVE BPEMEHW (YACbI, 24-YACOBOW ®OPMAT, MUHYTbI, CEKYH[bI)
I BbICTABSIEHUE [ATbI (EbICTPASI YCTAHOBKA)

A) LUOEPENAT

OATA

NCXOOHOE MONOXEHUE
rOJIOBKU

/, 1- EMONOXXEHME

SREE

MWUHYTHAA CTPEJIKA

YACOBAA |_

CTPEJIKA 2-EMOJNTOXEHMWNE
CEKYHOHAA

CTPEJIKA CTPEJIKA 24-YACOBOIO ®OPMATA

NCXOOHOE MOJIOXEHWME MOJIOBKA
1-E NONOXXEHWE BbICTPAA YCTAHOBKA - ATA (MPOTUB YACOBOW CTPEJIKW)
2-E NOJIOXKEHNE BbICTABNTEHUE BPEMEHW (MO YACOBOW CTPEJIKE)



B) CNOCOBb YIMNPABJIEHUA
1 BbICTABNIEHVE BPEMEHW (YACHI, 24-4ACOBOW ®OPMAT, MUHYTbl n CEKYHAbI)
2 BbICTABJIEHWE YMCIA

B) BbICTABJIEHUE BPEMEHU (YACHI, 24-YACOBOW ®OPMAT, MUHYTbI U CEKYHAbI)
Yacebl, 24-yacoBon hopmaT, MUHYTbI U CEKYHAbl BbICTABNAKTCA NPU NOMOLLY OAMHAKOBOW

onepauuu.

NMPOLIEAYPA BbICTABJIEHUA

YACbI 1 24-4ACOBON ®OPMAT | — MNHYTbI — CEKYH[ObI

BblaABUHBTE roNOBKY BO 2-€ NOMnoXeHue, YToObl OCTAaHOBUTbL CEKYHAHYIO CTPENKY B nonoxeHum 0
(12 yacos).

MNpoBopaunBanTe 4acoBy/MUHYTHYIO CTPENKN NO YaCOBOW CTpPeriKe, YTOObl yCTaHOBUTL BPEMS.
YT106bI rapaHTUPOBAHO MPaBUIbHO YCTAaHOBUTL BPEMS, CHa4ana noBepHUTE MUHYTHYIO CTPENKy Ha
5 MUHYT Brepen, a 3aTeM NoBepHUTE ee Ha3aj (MPOTUB YacOBOW CTPENKMN) Ha HY)XXHOE BPEMSI.
lNocne BbICTABNEHUA BPEMEHU UCMNONb3YATE CUrHaN TOYHOrO BpeMEHU, YTOObI CUHXPOHU3MPOBATb
Yyacbl, HaXkaB rofoBKY B UCXOOHOE MOSIOXEeHNe ANs 3anycka CeKyHOHON CTPENKW.

NMPUMEYAHMUE:

MNepepn BbiCTaBneHnem BpeMeHn ybeamrecb B TOM, 4TO Bbl NpaBunbHO BbICTaBum coopmat

BpeMeHu go/nocrie nonyaHsa (AM/PM).

Korga aeHb MeHseTcs, 3T0 Bpemsa Ao nonyaHs (a.m.).
(deHb Hepenu nameHseTcsa B npomexyTtke mexay 0:00 n 5:30 4o nonyAHA NN HEMHOrO No3xXe)

MpoeepbTe hopmaT BpeMeHU Jo/nocne NonyaHs ¢ NOMOLLBIO CTPeNiku 24-4acoBoro oopmara.

N BbICTABJIEHUE OATbI (BbICTPAA YCTAHOBKA)

BblaBuHbTE ronosky B 1-e nonoxexue. NoBepHUTE ronoBKy NPOTUB YaCOBOW CTPEenKu, 4Tobbl
ObICTPO BLICTAaBUTbL YMCHO.

NMPUMEYAHMUE:

* He BbicTaBnante gaty mexagy 9:00 nocne nonygHa n 0:30 go nonyaH4a. Ha cnegyiowmin oeHb

Aata MoXeT He NOMEeHATbCA NpaBUSibHO.





